19 PSA_15:04 In whose eyes avile person i< geRtdnRea- A kaHBRbureth them that fear the LORD. [He that]
sweareth to [his own] hurt, and changeth not.
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SON_08:07 Many waters cannot quench love Zieiti -2+ Helfd8E drown it: if [a] man would give all the
substance of his house for love, it would utterly be contemned.
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22 _SON_08:07 Many waters cannot quench lové-mtleP&athEH oods drown it: if [a] man would give all the
substance of his house for love, it would utterly be contemned.
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But now the LORD hath spoken, saying, Within three years, as the years of an hireling, and the glory of Moab
shall be contemned, with all that great multitude; and the remnant [shall be] very small [and] feeble.
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23 ISA_16:14 But now the LORD hath spoken, /ity \WRitfiifittree years, as the years of an hireling, and the
glory of Moab shall be contemned, with all that great multitude; and the remnant [shall be] very small [and]
feeble.
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